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 I. Введение 
 

 

1. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию прошел 

под эгидой Экономического и Социального Совета в период с 10 по 19 июля 

2023 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке. В рамках этого форума с 17 по 19 июля проходил трехдневный этап 

заседаний на уровне министров. Форум 2023 года стал первым форумом в пол-

ностью очном формате с 2019 года и начала пандемии коронавирусного заболе-

вания (COVID-19). 

2. В ходе Форума рассматривался достигнутый прогресс в контексте темы 

«Ускорение восстановления после коронавирусного заболевания (COVID-19) и 

реализация в полном объеме Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года на всех уровнях». Участники обсудили эффективные и ин-

клюзивные меры по восстановлению для преодоления последствий пандемии 

COVID-19 в интересах достижения целей в области устойчивого развития (ЦУР) 

и изучили практические рекомендации для реализации в полном объеме По-

вестки дня на период до 2030 года. 

3. Без ущерба для комплексного, неделимого и взаимосвязанного характера 

ЦУР участники форума провели углубленный анализ следующих пяти целей: 

обеспечение наличия и рационального использования водных ресурсов и сани-

тарии для всех (цель 6); обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчи-

вым и современным источникам энергии для всех (цель 7); создание стойкой 

инфраструктуры, содействие всеохватной и устойчивой индустриализации и ин-

новациям (цель 9); обеспечение открытости, безопасности, жизнестойкости и 

экологической устойчивости городов и населенных пунктов (цель 11); и укреп-

ление средств осуществления и активизация работы в рамках Глобального парт-

нерства в интересах устойчивого развития (цель 17). 



E/HLPF/2023/7 
 

 

2/23 23-15655 

 

4. Всего добровольные национальные обзоры представили 38 стран, из кото-

рых 1 страна представляла обзор впервые, 36 — во второй раз и 1 страна — в 

третий. Европейский союз также представил свой первый добровольный обзор. 

В приложении к настоящему докладу приводится список стран и групп, пред-

ставивших свои обзоры. 

5. Очные общие прения прошли с 17 по 20 июля в рамках этапа заседаний 

Совета на уровне министров, в ходе которых прошла трехдневная встреча ми-

нистров — участников форума. В ходе прений рассматривалась тема «Наращи-

вание динамики в преддверии Саммита 2023 года по целям в области устойчи-

вого развития: трансформация в интересах ускорения достижения целей в обла-

сти устойчивого развития». Эти прения предоставили министрам и высокопо-

ставленным представителям государств-участников, а также представителям 

межправительственных организаций, структур системы Организации Объеди-

ненных Наций, основных групп и других заинтересованных сторон возмож-

ность обменяться опытом, извлеченными уроками, политическими рекоменда-

циями и сведениями о преобразовательных действиях и инициативах в преддве-

рии Саммита по целям в области устойчивого развития, который пройдет в сен-

тябре 2023 года. 

6. В своем специальном докладе под названием «Ход достижения целей в об-

ласти устойчивого развития: на пути к выработке плана спасения людей и пла-

неты» (A/78/80-E/2023/64), подготовленном в преддверии сессии, Генеральный 

секретарь подчеркнул, что основополагающий принцип Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года — и ее обещание не обходить ни-

кого вниманием — оказались под угрозой. Кроме того, Генеральный секретарь 

отметил, что в отношении многих целей отставание от графика составляет от 

умеренного до серьезного, и предложил на рассмотрение государств-членов в 

преддверии Саммита по целям в области устойчивого развития пять основных 

рекомендаций по устранению отставания от графика и ускорению хода дости-

жения этих целей в период с 2023 года по 2030 год. 

7. Форум 2023 года знаменует собой завершение второго четырехлетнего об-

зорного цикла форума в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и 17 целями в области устойчивого развития. Итоги фо-

рума, созванного под эгидой Совета в июле, послужат основой для проведения 

форума под эгидой Генеральной Ассамблеи в сентябре 2023 года, в ходе кото-

рого главы государств и правительств соберутся в Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций для проведения среднесрочного обзора про-

гресса в реализации Повестки дня на период до 2030 года и принятия конкрет-

ных мер по обеспечению ускоренного прогресса во второй половине периода 

реализации.  

8. В работе форума приняли участие более 120 представителей правительств, 

включая министров, заместителей министров и одного премьер-министра, а 

также главы структур организаций и органов системы Организации Объединен-

ных Наций и других организаций и более 800 представителей основных групп 

и других заинтересованных сторон из всех регионов. В ходе всех тематических 

дискуссий политического форума высокого уровня в качестве докладчиков вы-

ступали представители молодежи. Кроме того, было проведено 12 специальных 

мероприятий высокого уровня, 204 параллельных мероприятия (141 очное и 

63 виртуальных), 16 аналитических встреч по добровольным национальным об-

зорам и 19 выставок. 

 

 

https://undocs.org/ru/A/78/80
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 II. Основные тезисы по итогам общих прений 
 

 

9. Ниже приводятся основные тезисы общих прений по теме «Наращивание 

динамики в преддверии Саммита 2023 года по целям в области устойчивого раз-

вития: трансформация в интересах ускорения достижения целей в области 

устойчивого развития»: 

 a) страны серьезно пострадали от многочисленных взаимосвязанных 

кризисов, которые еще больше обострили насущные проблемы, в том числе свя-

занные с бедностью, отсутствием продовольственной безопасности, инфляцией, 

задолженностью и энергетикой. Из-за этих недавно возникших проблем страны 

еще больше отстали в своем продвижении на пути к достижению целей в обла-

сти устойчивого развития. В этой связи для реализации Повестки дня на период 

до 2030 года необходимо наращивать коллективные усилия; 

 b) несмотря на неудачи в достижении целей в области устойчивого раз-

вития, они сохраняют свое первостепенное значение. Научный анализ показы-

вает, что ЦУР по-прежнему достижимы при условии эффективного сотрудниче-

ства между странами. Повестка дня на период до 2030 года признана общей «до-

рожной картой» устойчивого развития; 

 c) Саммит по целям в области устойчивого развития, который состоится 

в сентябре 2023 года, предоставит уникальную возможность подтвердить при-

верженность Повестке дня на период до 2030 года и предпринять конкретные 

действия по спасению ситуации и достижению ЦУР;  

 d) все цели в области устойчивого развития в равной степени важны, при 

этом достижение каждой из них сопряжено с определенными трудностями. Осо-

бенно критична текущая ситуация с обеспечением продовольственной безопас-

ности (цель 2) и доступом к чистой воде и санитарии (цель 6). Для всех этих 

целей наука, технологии и инновации играют решающую роль в преодолении 

вызовов и ускорении прогресса; 

 e) необходимо подтвердить обязательство не обходить никого внима-

нием, в том числе делать это посредством осуществления мероприятий, направ-

ленных на поддержку гендерного равенства и решение проблем, с которыми 

сталкиваются дети и молодежь; 

 f) действия в области климата, а также настоятельная необходимость 

борьбы с утратой биоразнообразия и деградацией окружающей среды являются 

ключевыми приоритетами. Первостепенное значение имеют сокращение объе-

мов выбросов парниковых газов и переход к возобновляемым источникам энер-

гии на справедливой и равноправной основе; 

 g) необходимо усилить поддержку стран, находящихся в особой ситуа-

ции. Кроме того, следует признать особые проблемы, с которыми сталкиваются 

наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

и малые островные развивающиеся государства, при этом также следует иметь 

в виду особые проблемы, с которыми сталкиваются страны со средним уровнем 

дохода; 

 h) одной из ключевых задач в связи с обеспечением устойчивого разви-

тия является доступ к финансированию. Развивающиеся страны сталкиваются с 

серьезными препятствиями, обусловленными долговым кризисом, высокими 

процентными ставками и ограниченным бюджетным пространством, при этом 

возможности доступного финансирования также невелики. Многие страны при-

звали к увеличению объема льготного финансирования, реформированию меж-

дународной финансовой архитектуры и поиску инновационных решений в 



E/HLPF/2023/7 
 

 

4/23 23-15655 

 

области финансирования, включая учет расходов на деятельность по борьбе с 

изменением климата в счет погашения долга; 

 i) решающее значение для реализации Повестки дня на период до 

2030 года имеют многостороннее партнерство и глобальная координация, в том 

числе с гражданским обществом, частным сектором и местными органами вла-

сти. Такие партнерские отношения должны укрепляться в духе доверия и  доб-

росовестности;  

 j) важнейшими условиями устойчивого развития являются мир и без-

опасность; не может быть устойчивого развития без мира и мира без устойчи-

вого развития. 

 

 

 III. Прочие важные тезисы по итогам политического 
форума высокого уровня 
 

 

10. Ниже приведены прочие важные тезисы:  

 a) на середине пути к 2030 году мир испытывает общую озабоченность 

по поводу того, что он отстает от сроков выполнения Повестки дня на период до 

2030 года. Термин «поликризис» указывает на взаимосвязанный характер совре-

менных общемировых вызовов и свидетельствует о том, что глобальные меры 

реагирования также должны быть взаимосвязанными; 

 b) настало время для действий. Есть острая необходимость в эффектив-

ных ускоренных преобразующих действиях на всех уровнях для достижения це-

лей в области развития и обеспечения того, чтобы никто не остался без внима-

ния. Для содействия достижению этих целей, противодействия современным 

глобальным тенденциям и развития многостороннего сотрудничества необхо-

димы инновационные стратегии и системные изменения; 

 c) Саммит по целям в области устойчивого развития предоставит важ-

ный шанс для повышения амбициозности целей, для укрепления политической 

воли и формирования более широких социальных коалиций, опирающихся на 

надежные научные знания, в интересах стимулирования и сохранения динамики 

перемен, максимизации выгод и смягчения последствий издержек, связанных с 

преобразованиями, необходимыми для реализации Повестки дня на период до 

2030 года; 

 d) многосторонность и международное сотрудничество являются обяза-

тельными элементами эффективной реализации Повестки дня на период до 

2030 года. Глобальная солидарность имеет решающее значение для устойчивого 

развития; 

 e) в мире наблюдается острое отставание в финансировании деятельно-

сти в связи с ЦУР. Необходима масштабная мобилизация финансовых средств, 

в том числе из частных источников. Многие страны, особенно в Африке, выде-

ляют больше ресурсов на обслуживание долга, чем на государственные услуги. 

Организация Объединенных Наций является наиболее инклюзивной и демокра-

тичной многосторонней площадкой для обсуждения вопросов финансирования 

развития, включая реформу международной финансовой архитектуры;  

 f) на национальном уровне инклюзивные подходы, охватывающие все 

общество, и мобилизация потенциала партнерств, в том числе государственно-

частных, являются ключевыми факторами, позволяющими продвигаться вперед 

и распространять преимущества достигнутых результатов на всех;  
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 g) уязвимые группы населения должны рассматриваться в качестве клю-

чевых заинтересованных сторон и включаться в процесс принятия решений и 

действия по достижению целей в области устойчивого развития. Для достиже-

ния всех 17 целей необходимо также активнее продвигать интересы женщин, де-

вочек и молодежи и принимать соответствующие меры; 

 h) чистая вода и санитария для всех являются важнейшим условием 

жизни населения и достижения целей в области устойчивого развития. Для со-

вершенствования систем управления водными ресурсами и отходами необхо-

димо использовать имеющиеся сведения и научные данные. Следует сохранять 

глобальную деятельность и динамику после успешного проведения в Нью-

Йорке в марте 2023 года Конференции Организации Объединенных Наций по 

среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей Международ-

ного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития», 2018–2028 годы; 

 i) чистая и доступная энергия является важнейшим средством возвра-

щения к нужному темпу достижения ЦУР и чистого нулевого баланса выбросов 

к 2050 году. Во всем мире необходимо срочно ускорить динамику справедли-

вого, инклюзивного и равноправного энергетического перехода;  

 j) решающее значение для ускорения экономического роста и устойчи-

вого развития имеют индустриализация, инновации и развитие инфраструк-

туры. Мобилизация государственно-частного партнерства и использование под-

ходов, учитывающих интересы всего общества, являются ключевым фактором, 

способствующим привлечению инвестиций в устойчивую инфраструктуру и ин-

дустриализацию; 

 k) для ускорения прогресса в обеспечении экологической устойчивости 

городов и сообществ важно уделять приоритетное внимание доступному жилью 

и устойчивому транспорту, использовать технологии в интересах развития горо-

дов и обеспечивать синергию на основе проверенных успешных инициатив. 

Цель 11 «Устойчивые города и населенные пункты» согласуется с целью 6 «Чи-

стая вода и санитария», целью 7 «Недорогостоящая и чистая энергия» и целью 9 

«Индустриализация, инновации и инфраструктура»; 

 l) необходимо уделять приоритетное внимание созданию благоприят-

ных условий для развития науки, технологий и инноваций, которые также спо-

собствуют преодолению цифрового разрыва, что потребует расширения между-

народного обмена знаниями и сотрудничества в наращивании потенциала. Ре-

шающее значение для устойчивого развития имеет активное участие молодежи,  

женщин и наиболее уязвимых слоев населения в научно-технической и иннова-

ционной деятельности. Было предложено провести «День молодежи в сфере 

науки, технологий и инноваций» в рамках следующего многостороннего форума 

по использованию научно-технических достижений и новаторства в интересах 

достижения целей в области устойчивого развития; 

 m) ключевое значение для реализации целей в области устойчивого раз-

вития имеет деятельность на местном уровне, с тем чтобы никто не остался без 

внимания. Местные лидеры и участники процессов должны быть наделены пол-

номочиями и ресурсами для достижения на местном уровне целей в области 

устойчивого развития и для содействия реализации Повестки дня на период до 

2030 года; 

 n) необходимы конкретные действия для решения проблем мобилизации 

ресурсов, с которыми сталкиваются страны, находящиеся в особой ситуации. 

Малые островные развивающиеся государства сталкиваются с особыми слож-

ностями. Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, и многие африканские страны рискуют оказаться в отстающих. 
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Необходимо прилагать усилия в том числе для восстановления и повышения 

устойчивости к потрясениям; 

 o) страны со средним уровнем дохода сталкиваются со сложностями и 

имеют пробелы в сфере развития, которые не отражаются в показателях, осно-

ванных на уровне дохода. Поэтому для целостной оценки устойчивого развития, 

принятия политических решений, содействия международному сотрудничеству 

и обеспечения того, чтобы никто не остался без внимания, необходимы показа-

тели, выходящие за рамки валового внутреннего продукта (ВВП); 

 p) для достижения прогресса в реализации целей в области устойчивого 

развития необходимо располагать данными. Однако многие страны испытывают 

трудности с получением данных, касающихся целей в области устойчивого раз-

вития, поэтому необходимы значительные инвестиции в сбор данных, управле-

ние данными и аналитический потенциал, чтобы обеспечить наличие высокока-

чественных, актуальных и надежных данных в интересах стимулирования 

трансформационных изменений; 

 q) важнейшей составляющей обеспечения возобновления прогресса в 

достижении целей в области развития является партнерство с гражданским об-

ществом, при этом необходимо обеспечить участие групп гражданского обще-

ства. Важнейшее значение имеют партнерские отношения на национальном и 

международном уровнях; 

 r) заместителем Председателя Совета (Индонезия) было представлено 

приложение, касающееся трансформационных стратегий и инициатив; этот ин-

новационный результат работы на этапе координации в рамках сессии Совета 

2023 года может стать ориентиром для усилий на всех уровнях по продвижению 

реализации Повестки дня на период до 2030 года, включая цели в области устой-

чивого развития.  

 

 

 IV. Преодоление кризисов, преобразования в интересах 
достижения целей в области устойчивого развития и 
реализация принципа «никого не обходить вниманием» 
 

 

11. Участниками мероприятия было выражено твердое согласие с тем, что от-

сутствие прогресса в достижении целей в области устойчивого развития требует 

новых обязательств и преобразовательных действий. Участники выразили обес-

покоенность по поводу количества людей, которые, как ожидается, будут жить в 

условиях крайней нищеты в 2030 году, а также по поводу обострения дефицита 

продовольствия, увеличения числа климатических катастроф и повышения дет-

ской смертности. Кроме того, пандемия COVID-19 привела к замедлению тем-

пов развития и увеличению разрыва между развитыми и развивающимися стра-

нами. Конфликты и войны привели к перемещению миллионов людей, а ценовая 

нестабильность и нарушение цепочек поставок обусловливают угрозу для про-

цесса восстановления мировой экономики. Группы населения, находящиеся в 

уязвимом положении, такие как дети, коренные народы, пожилые люди, жен-

щины и девочки, подвергаются более интенсивному воздействию таких кризи-

сов. 

12. Участники дискуссии представили основные меры, необходимые для ре-

шения проблем, связанных с увеличением разрыва в финансировании достиже-

ния целей в области устойчивого развития, геополитическими конфликтами и 

изменением климата, а также меры для стимулирования коллективных действий 

по решению трансграничных проблем. В качестве одной из ключевых мер по 

обеспечению продовольственной безопасности была названа международная 
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помощь, связанная с сельским хозяйством, улучшением управления водными ре-

сурсами и эффективным использованием удобрений. Важнейшее значение 

имеют принятие решений с учетом рисков и увеличение инвестиций в профи-

лактику и повышение устойчивости к потрясениям, а также формирование 

надежных социальных институтов и эффективные правовые инструменты, спо-

собствующие прозрачности и подотчетности. Многие страны испытывают труд-

ности с подготовкой данных, связанных с достижением целей в области устой-

чивого развития, поэтому необходимы дополнительные инвестиции в сбор дан-

ных, управление данными и аналитический потенциал для обеспечения доступ-

ности высококачественных, актуальных и надежных данных. Участники также 

подчеркнули необходимость решить проблему узости подходов и превратить 

кризисы в возможности для развития. 

13. Участники отметили, что для решения этих проблем необходима иннова-

ционная и последовательная политика, включая реформу международной фи-

нансовой архитектуры, развитие сотрудничества между многими заинтересо-

ванными сторонами и целевые инвестиции в здравоохранение и образование. К 

государствам был обращен призыв увеличить объем финансирования не менее 

чем на 500 млрд долл. США к 2025 году, а также внедрять Дохинскую про-

грамму действий для наименее развитых стран. Участники также подчеркнули 

необходимость популяризации передового опыта, уважения прав человека, фор-

мирования партнерств на местном уровне и обеспечения устойчивого финанси-

рования, а также необходимость сосредоточиться на реализации целей в области 

устойчивого развития, взяв на себя конкретные обязательства и определив чет-

кие сроки. 

 

 

 V. Обзор прогресса в достижении целей 6, 7, 9, 11 и 17 
 

 

  Цель 6: чистая вода и санитария 
 

 

14. Участники согласились с тем, что вода и санитария должны стать одним из 

главных глобальных политических приоритетов, признаваемых как общим гло-

бальным благом, так и одним из основных прав. В связи с главной ролью воды 

как источника жизни и возросшими рисками бездействий в контексте цели 6, 

которые в несоразмерно большей степени влияют на наиболее уязвимые слои 

населения, решающее значение приобрели изменение парадигмы управления 

водными ресурсами и активизация согласованных действий, включая регуляр-

ный анализ положения дел. Невозможно переоценить важность наличия поли-

тической воли и эффективного управления в интересах коллективных действий 

и глобальных обязательств в сфере водных ресурсов. 

15. Все более острой становится необходимость снижения рисков, связанных 

с водоснабжением и санитарией, и необходимость разработки систем раннего 

предупреждения, особенно для стран, находящихся в особой ситуации, и стран 

Африки. Реализация принципа «никого не обходить вниманием» и учет потреб-

ностей женщин, детей и других уязвимых групп населения, включая обеспече-

ние безопасных и доступных услуг по охране менструального здоровья, имеют 

первостепенное значение. Было отмечено, что местные органы власти должны 

участвовать в принятии решений на инклюзивной основе и обладать необходи-

мыми полномочиями для практической деятельности, особенно в сельской мест-

ности и среди коренного населения. Решающее значение имеет адекватное фи-

нансирование, в том числе инновационное, а также эффективное и ответствен-

ное использование механизма тарифов и налогов и инструментов макро- и мик-

розаймов. Кроме того, была отмечена необходимость изменить менталитет в 
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сторону более прагматичных и масштабируемых решений, которые могут быть 

поддержаны финансовыми структурами, прежде всего необходимость примене-

ния подходов, ориентированных на данные и основанных на фактах и научных 

знаниях. В сочетании с обменом данными и знаниями такое изменение мента-

литета поможет повысить техническую и финансовую осуществимость водной 

политики и привести к более долгосрочным результатам с большей отдачей.  

16. Многомерный, трансграничный и междисциплинарный характер водных 

ресурсов требует согласованности политики и более эффективного, ориентиро-

ванного на результат сотрудничества между странами, группами заинтересован-

ных сторон и институтами на всех уровнях. Страны крайне положительно отне-

сутся к назначению специального посланника Организации Объединенных 

Наций по водным ресурсам, принятию общесистемной стратегии Организации 

и проведению регулярных глобальных диалогов по водной проблематике. Гло-

бальные действия и динамика должны сохраняться и после успешного проведе-

ния Конференции Организации Объединенных Наций по водным ресурсам 

2023 года. 

 

 

  Цель 7: недорогостоящая и чистая энергия 
 

 

17. Участники подчеркнули настоятельную необходимость активизации уси-

лий по обеспечению всеобщего доступа к чистой и недорогостоящей энергии и 

призвали к действиям по реализации глобальной «дорожной карты» ускоренных 

действий по достижению цели 7. Доступная, надежная, устойчивая и современ-

ная энергетика является основой для достижения других ЦУР и обеспечения чи-

стого нулевого баланса выбросов к 2050 году. Обеспечение всеобщего доступа 

к чистой и недорогостоящей электроэнергии должно стать насущной политиче-

ской задачей на всех уровнях, особенно для наименее развитых стран и стран 

Африки к югу от Сахары. 

18. Во всем мире необходимо срочно ускорить динамику справедливого, ин-

клюзивного и равноправного энергетического перехода. Деятельность в области 

энергетики должна также обеспечивать справедливость и равноправие в дости-

жении результатов, а также выполнять свою ключевую функцию в усилиях по 

достижению чистого нулевого баланса выбросов. Без глубокой декарбонизации 

энергетического сектора обеспечение чистого нулевого баланса выбросов к 

2050 году быстро превратится в недостижимую задачу. Многие участники вы-

сказались в поддержку укрепления основ государственной политики, направ-

ленной на поддержку инноваций, исследований и разработок, наращивание по-

тенциала в плане развития навыков и талантов, а также на интеграцию пробле-

матики климата и прав человека. Участники также призвали к решительным гло-

бальным действиям по решению вопроса о внедрении экологически чистых спо-

собов приготовления пищи, поскольку в этой сфере за последние годы был до-

стигнут лишь минимальный прогресс, а сама эта проблема в непропорцио-

нально большой степени затрагивает женщин и детей.  

19. Участники отметили исключительную важность преодоления тенденции к 

сокращению международных государственных финансовых потоков в под-

держку экологически чистой энергетики в развивающихся странах и значимость 

содействия передаче технологий. Укрепление партнерских отношений, в том 

числе в рамках энергетических договоров, может увеличить финансирование и 

одновременно расширить возможности местного населения, включая молодежь, 

женщин и коренные народы. Было высказано мнение, что создание платформы 

для регулярного межправительственного диалога по энергетике в Организации 
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Объединенных Наций могло бы внести существенный вклад в укрепление меж-

дународного сотрудничества в этой области. 

 

 

  Цель 9: индустриализация, инновации и инфраструктура 
 

 

20. Успехи, достигнутые в реализации цели 9, также способствовали развитию 

важнейших систем, таких как водоснабжение, санитария и транспорт, и сыграли 

ключевую роль в ускорении общего прогресса в обеспечении ключевых пере-

ходных процессов в связи с ЦУР, таких как чистая энергетика, здравоохранение, 

образование, цифровая трансформация и борьба с изменением климата. Инно-

вации, поддерживаемые наукой и технологиями, являются локомотивом роста, 

который стимулирует преобразования и позволяет странам развивать свою эко-

номику, обеспечивать занятость и расширять ассортимент продукции и услуг. 

Странам необходимо внедрять политику, стратегии и нормативные акты, спо-

собствующие инклюзивному и справедливому переходу к «зеленой» и цифровой 

экономике и сокращению цифрового разрыва, в том числе посредством инвести-

ций в инфраструктуру связи, повышение цифровой грамотности населения и 

устранение культурных и религиозных барьеров на пути применения цифровых 

технологий. Политики также должны содействовать развитию правовой базы, 

поддерживающей ответственное и этичное использование искусственного ин-

теллекта, и готовить свое работающее население к будущему, движущей силой 

которого будет искусственный интеллект. 

21. Налаживание партнерских отношений, в том числе посредством мобилиза-

ции государственно-частных партнерств, имеет решающее значение для стиму-

лирования инвестиций в устойчивую инфраструктуру и индустриализацию. От-

крытые и прозрачные институты, опирающиеся на механизмы благого управле-

ния, создадут для развивающихся стран нужные условия для привлечения таких 

инвестиций и управления ими. Для привлечения инвестиций частного сектора 

необходимо расширить спектр проектов, которые могут быть поддержаны фи-

нансовыми структурами, а также обеспечить прозрачность оценки, финансиро-

вания и конкурсных закупок в связи с такими проектами. Необходимо справед-

ливое и последовательное распределение выгод между новаторами, работаю-

щими на благо общества, и частными корпорациями, получающими прибыль от 

вывода производных продуктов на рынок. Важнейшее значение для достижения 

цели 9 имеет подход, предусматривающий активное участие всего общества в 

принятии решений, при этом такой подход должен предполагать учет инфра-

структурных потребностей, характерных для молодежи. 

22. Международное сотрудничество и основанная на правилах многосторон-

няя система, способствующая справедливости и прозрачности, играют ключе-

вую роль в содействии обмену знаниями и технологиями, развитии возможно-

стей стран в плане прогнозирования, позволяющего определять отрасли, кото-

рые будут развиваться в будущем, а также в оказании финансовой и технической 

помощи и наращивании потенциала. Ключом к обеспечению инклюзивного, 

устойчивого роста и инноваций являются справедливые торговые соглашения, 

создающие открытую среду для инвестиций и предпринимательства, и прежде 

всего соглашения, способствующие развитию и поддержке микро-, малых и 

средних предприятий. 

 

 

  Цель 11: устойчивые города и населенные пункты 
 

 

23. С учетом ускоряющейся урбанизации, которая имеет место в развиваю-

щихся странах, и того факта, что в настоящее время в мире насчитывается около 
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4 миллиардов городских жителей, достижение цели 11 будет иметь далеко иду-

щие последствия и является критически важным аспектом достижения всей со-

вокупности целей в области устойчивого развития. Однако недавние кризисы 

негативно сказались на прогрессе в достижении цели 11, создав риск того, что в 

течение 30 лет в трущобах будут жить еще 2 миллиарда человек, если не будут 

приняты более активные меры. Поскольку в мире только 51,6 процента город-

ских жителей имеют свободный доступ к общественному транспорту, расшире-

ние такого доступа имеет решающее значение для обеспечения доступа город-

ского населения к экономическим возможностям. 

24. Участники дискуссии отметили опыт местных органов власти в вопросах 

реагирования на кризисные ситуации в городах и необходимость укрепления 

многостороннего партнерства. Они отметили, что реализация цели 11 должна 

начинаться на местном уровне и основываться на принципах инклюзивности, 

долговечности и доступности жилья. Основные заинтересованные стороны, 

включая молодежь, призвали к «переосмыслению» концепции городов с акцен-

том на обеспечение доступного жилья, формирование устойчивых транспорт-

ных систем, наличие зеленых насаждений и гарантии доступности для всех.  

25. В качестве ключевых шагов по достижению цели 11 были отмечены рас-

ширение взаимодействия между городами, сотрудничество Юг — Юг, обмен 

технологиями и передовым опытом, а также использование потенциала техно-

логий для разработки научно обоснованных стратегий и инициатив в области 

устойчивого развития городов. Участники отметили усилия по цифровизации 

управления климатом в городах и созданию инструментов для измерения воз-

действия инициатив по развитию городов, например в плане сокращения выбро-

сов в атмосферу и повышения устойчивости к потрясениям.  

 

 

  Цель 17: партнерство в интересах устойчивого развития 
 

 

  Финансирование антикризисных мер и инвестирование в достижение целей 

в области устойчивого развития 
 

26. Участники обратили внимание на то, что из-за долгового кризиса многие 

страны направляют все бóльшую долю своих бюджетных поступлений на об-

служивание долга — в ущерб целям в области устойчивого развития и государ-

ственным услугам. Кроме того, продолжающаяся война на Украине смещает 

приоритеты государственных расходов в некоторых странах в сторону военной 

и топливной отраслей.  

27. Участники призвали государства создать правовую базу для предотвраще-

ния кризиса суверенной задолженности, определив в качестве приоритета спи-

сание долгов и внедрение нового подхода к обеспечению приемлемого уровня 

задолженности. Государственный сектор сам по себе не в состоянии финанси-

ровать меры адаптации к изменению климата и реализацию целей в области 

устойчивого развития; необходима масштабная мобилизация частного капитала 

и коренной пересмотр глобальной финансовой архитектуры, включая меры по 

борьбе с коррупцией и финансовыми преступлениями. В качестве меры привле-

чения частного сектора следует в широких масштабах использовать механизмы 

смешанного финансирования, обеспечивающие оперативность и возможность 

восполнения, а странам следует пересмотреть использование специальных прав 

заимствования. 
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  Наука, техника и инновации: стимулирование преобразований и 

обеспечение научно-ориентированного восстановления 
 

28. Многие участники признали важность науки, техники и инноваций для 

всех областей устойчивого развития и представили различные инициативы, поз-

волившие добиться прогресса в области инклюзивной трансформации техноло-

гий и преодоления цифрового разрыва. Приоритетное внимание необходимо 

уделять созданию благоприятных условий для развития науки, техники и инно-

ваций, которые позволят преодолеть цифровой разрыв, способствуют инклюзив-

ности и расширяют сотрудничество. 

29. Участники отметили, что технологический разрыв между глобальным Се-

вером и глобальным Югом увеличивается и что наука, техника и инновации 

должны быть доступны для развивающихся стран. Активное участие молодежи, 

женщин и наиболее уязвимых слоев населения в научно-технической и иннова-

ционной деятельности имеет решающее значение для устойчивого развития, в 

связи с этим было рекомендовано — в рамках следующего многостороннего фо-

рума по использованию научно-технических достижений и новаторства в инте-

ресах достижения целей в области устойчивого развития — организовать день, 

посвященный роли молодежи в сфере науки, техники и инноваций. Инклюзив-

ные технологические преобразования, направленные на преодоление цифрового 

разрыва, также потребуют более согласованных междисциплинарных подходов, 

способствующих укреплению доверия к науке, включая стратегические подходы 

к установлению связей между научными и политическими кругами, что явля-

ется необходимым условием для облегчения доступа к научной сфере и внедре-

ния практически осуществимых стратегий.  

 

 

 VI. Тематический обзор 
 

 

  Тезисы по итогам регионального диалога 
 

 

30. Председатели всех региональных форумов по устойчивому развитию под-

черкнули необходимость реформирования глобальной финансовой архитек-

туры, поскольку существующая система обусловливает неуправляемое долговое 

бремя для развивающихся стран, существенно ограничивая их возможности по 

реализации планов развития. Среди других ключевых вопросов — необходи-

мость укрепления национальных статистических систем для целей выработки 

политики, основанной на данных, и адекватного отслеживания прогресса в до-

стижении целей в области устойчивого развития, а также необходимость обес-

печения надежной взаимосвязи между наукой, политикой и процессом принятия 

решений в интересах стимулирования инноваций. 

31. Также была подчеркнута важность трансформации бизнес-моделей для со-

действия развитию возобновляемых источников энергии, справедливого эконо-

мического перехода и формирования «зеленой» и устойчивой инфраструктуры, 

прежде всего с учетом потенциала совместных проектов в области солнечной 

энергетики, опреснения и очистки сточных вод. Другой мощной движущей си-

лой устойчивых преобразований являются цифровые инновации, при условии, 

что эти инновации ориентированы на человека и экологичны.  

32. Все участники отметили, что решающее значение имеет сотрудничество и 

партнерство между странами и заинтересованными сторонами, включая граж-

данское общество, частный сектор и молодежь. Добровольные национальные 

обзоры служат не только механизмом отчетности, но и инструментом вовлече-

ния различных участников в ускорение прогресса в достижении целей в области 
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устойчивого развития. Участники при этом подчеркнули необходимость обеспе-

чения того, чтобы уязвимые группы не оставались без внимания. Участники 

также отметили, что добровольные национальные обзоры должны быть инклю-

зивными процессами, ориентированными на перспективу и основанными на 

дезагрегированных данных. Некоторые участники предложили, чтобы до пред-

ставления добровольных национальных обзоров страны представляли свои 

национальные стратегии устойчивого развития в рамках региональных фору-

мов, в ходе которых правительства и заинтересованные стороны могли бы обме-

ниваться знаниями и налаживать партнерские отношения, способствующие по-

вышению качества обзоров. Было отмечено, что региональное сотрудничество 

может играть центральную роль в укреплении мира и повышении стабильности 

и жизнестойкости, которые являются главными предпосылками ускоренного 

продвижения к достижению ЦУР.  

 

 

  Трансформация по принципу «снизу вверх»: действия 

на местном уровне 
 

 

33. Участники подчеркнули необходимость демократизации подходов к осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года и реализации этих подходов 

на местном уровне, в том числе путем вовлечения молодежи и содействия соли-

дарности поколений, с тем чтобы достичь целей в области устойчивого развития 

и никого не обойти вниманием. Привлечение наиболее уязвимых слоев населе-

ния, например путем установления партнерских отношений с ассоциациями жи-

телей трущоб, имеет ключевое значение для обеспечения изменений и оказания 

влияния на политику и программы в целях принятия целенаправленных мер и 

составления бюджета с учетом сложностей, препятствующих достижению 

цели 11. Местные органы власти играют важнейшую роль, наращивая потен-

циал и обеспечивая согласованность между Повесткой дня на период до 

2030 года, национальными планами и планами на местах в контексте достиже-

ния целей в области устойчивого развития. 

34. Участники мероприятия рассказали о различных примерах действий на 

местном уровне, в том числе об инициативах по предоставлению инструментов 

и ресурсов для расширения прав и возможностей сельского населения, а также 

об усилиях по интеграции Повестки дня на период до 2030 года в контексте со-

трудничества между регионами и муниципалитетами. Была отмечена важность 

преодоления административных барьеров в осуществлении субрегиональной 

политики. Участники признали, что добровольные местные обзоры предостав-

ляют уникальные возможности для ускорения действий на местах и продвиже-

ния местных процессов по реализации целей в области устойчивого развития. 

Участники также отметили, что процесс подготовки отчетности будет более эф-

фективным, если местный обзор станет неотъемлемым компонентом доброволь-

ного национального обзора. 

35. Критически важными для эффективной реализации на местах считаются 

такие аспекты, как многоуровневое управление, укрепление экосистем данных, 

вовлечение многих заинтересованных сторон, наращивание потенциала мест-

ных участников и более высокий уровень финансирования на местах. Была 

также подчеркнута важность общегосударственного подхода с привлечением 

гражданского общества, научных кругов, бизнеса и молодежи. Участники обсу-

дили актуальность перевода обязательств в практическую плоскость и призвали 

местные власти привести свои планы в соответствие с ЦУР. Они также призвали 

государства расширять возможности местных органов власти по реализации 

этих целей и мобилизовывать ресурсы для повышения осведомленности 
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населения путем использования местных языков и специализированных языков 

для обеспечения доступа. 

 

 

  Малые островные развивающиеся государства: 

от восстановления к устойчивости перед лицом 

многочисленных потрясений 
 

 

36. Необходимы конкретные действия для решения проблем мобилизации ре-

сурсов, с которыми сталкиваются малые островные развивающиеся государства. 

В числе таких мер — реформирование международной финансовой архитек-

туры и внедрение многомерного индекса уязвимости, который позволит всесто-

ронне оценить уязвимость малых островных развивающихся государств и даст 

возможность международному сообществу учитывать эту уязвимость при при-

нятии решений о финансировании развития. Такая реформа в сочетании с уве-

личением безвозмездного финансирования и облегчением долгового бремени 

была названа ключевым решением долгосрочных проблем, стоящих перед ма-

лыми островными развивающимися государствами.  

37. Постоянно звучала мысль о необходимости значительных инвестиций в 

меры по наращиванию потенциала. Участники подчеркнули важность инвести-

ций в системы раннего предупреждения, цифровую трансформацию и развитие 

человеческого капитала. Особое внимание было уделено повышению устойчи-

вости малых островных развивающихся государств ко всем видам внешних по-

трясений. Несколько участников подчеркнули важность укрепления цифрового 

потенциала малых островных развивающихся государств, поскольку цифровая 

трансформация представляется одним из важнейших факторов, способствую-

щих экономическому благосостоянию и устойчивому развитию малых остров-

ных развивающихся государств. 

38. Международное сотрудничество, партнерство и инклюзивность, подкреп-

ленные принципами равенства и справедливости, имеют жизненно важное зна-

чение для преодоления непропорционально сильного воздействия кризисов на 

малые островные развивающиеся государства и для повышения их устойчиво-

сти в этом отношении. Была признана роль молодежи и женщин в решении этих 

проблем, а также необходимость расширения прав и возможностей молодых лю-

дей и женщин через образование, развитие лидерского потенциала и формиро-

вание политики, поскольку они играют решающую роль в обеспечении устой-

чивого развития малых островных развивающихся государств.  

 

 

  Преодоление проблем стран со средним уровнем дохода 

в продвижении Повестки дня на период до 2030 года 
 

 

39. Участники отметили, что, хотя страны со средним уровнем дохода широко 

признаются в качестве основного двигателя достижения целей в области устой-

чивого развития на глобальном уровне, они сталкиваются с различными пробле-

мами и пробелами в развитии, которые не отражаются в показателях, основан-

ных на уровне доходов. Кроме того, бюджетные ограничения и высокая долговая 

нагрузка препятствуют обеспечению инвестиций, необходимых странам со 

средним уровнем дохода для восстановления после пандемии COVID-19 и пре-

одоления «ловушки среднего уровня дохода» для достижения инклюзивного, по-

ступательного и устойчивого роста. В качестве возможностей, требующих фи-

нансового обеспечения и наращивания технического потенциала, были названы 

преобразования в области энергетики и цифровых технологий, включая совер-

шенствование сбора и анализа данных. 
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40. Участники призвали лучше адаптировать сотрудничество в области разви-

тия к потребностям и приоритетам развития, включая финансовые потребности, 

а также внедрить более льготные механизмы финансирования, передачи техно-

логий, наращивания потенциала и обеспечения доступа к рынкам, в том числе 

посредством обновления правил торговли. Необходимо устранять растущую 

долговую уязвимость, в том числе путем облегчения долгового бремени и ис-

пользования инновационных механизмов. Участники сошлись во мнении, что 

измерения, выходящие за рамки показателей ВВП, крайне важны для более точ-

ной оценки многомерного характера проблем развития и уязвимости, а также 

для принятия политических решений и международного сотрудничества в обла-

сти развития. Запуск межправительственного процесса по выходу за рамки ВВП 

может стать одним из важнейших результатов Саммита по целям в области 

устойчивого развития. 

 

 

  Африканские страны, наименее развитые страны и 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю: перелом 

тенденции, возвращение утраченных позиций и начало пути 

к достижению целей в области устойчивого развития 
 

 

41. Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, и многие африканские страны в наибольшей степени рискуют оказаться 

в отстающих. Соответственно, усилия по выходу из поликризиса должны быть 

направлены на повышение устойчивости и трансформацию структуры эконо-

мики этих стран. Основным препятствием на пути достижения ЦУР является 

отсутствие адекватного и доступного финансирования. Участники высказались 

в поддержку внедрения катализаторов достижения целей в области устойчивого 

развития и призывали Генерального секретаря к полной перестройке междуна-

родной финансовой архитектуры, с тем чтобы она обеспечивала финансовые ре-

шения для наиболее нуждающихся стран. Мнения африканских стран также 

должны быть учтены при обсуждении реформ мировой финансовой архитек-

туры. Участники мероприятия отметили, что Дохинская программа действий 

представляет собой масштабный и преобразующий инструмент, призванный 

обеспечить долгосрочные достижения в области развития в наименее развитых 

странах.  

42. Участники дискуссии признали важность сотрудничества Юг — Юг и 

трехстороннего сотрудничества в качестве ускорителя достижения ЦУР и под-

черкнули настоятельную необходимость привлечения всех заинтересованных 

сторон, прежде всего молодежи и женщин, к участию в дискуссиях, ориентиро-

ванных на конкретные действия. Участники особо отметили, что важно призна-

вать различия не только между странами, но и внутри стран, обеспечивая учет 

всего спектра структур и систем. Некоторые участники призвали распростра-

нить реализацию ЦУР на все сферы, включая музыку и искусство.  

 

 

  Мнения основных групп и других заинтересованных сторон 

в середине срока реализации целей в области устойчивого 

развития: на пути к инклюзивным преобразованиям 
 

 

43. Были представлены мнения негосударственных субъектов. Участники дис-

куссии из стран Африки, Азиатско-Тихоокеанского региона, Европы и региона 

Латинской Америки и Карибского бассейна призвали к более устойчивому, дей-

ствительно инклюзивному и ориентированному на соблюдение прав человека 

подходу к развитию. Прогресс в Африканском регионе на пути к обеспечению 
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устойчивого развития во многом определит, станет ли реальностью обязатель-

ство не оставить никого без внимания. Несмотря на то, что правительства мно-

гих стран мира начали демократические реформы и многое сделали для продви-

жения прав человека и развития, усилия по выполнению обязательств часто 

остаются поверхностными, а значит, неадекватными. 

44. Важнейшую роль играют партнерские отношения на национальном и меж-

дународном уровнях в области мониторинга, отчетности и реализации. Государ-

ства подчеркнули важнейшее значение гражданского общества в содействии со-

зданию потенциала для реализации целей в области устойчивого развития на 

местах, при этом многие из них представили свои планы по взаимодействию с 

группами заинтересованных сторон, включая частный сектор в формате госу-

дарственно-частного партнерства, на национальном уровне в рамках ежегодных 

форумов. Однако пространство для гражданской активности сокращается, по-

скольку во многих регионах мира усиливаются авторитарные ограничения в от-

ношении гражданского общества. Несмотря на значительный прогресс в созда-

нии механизмов взаимодействия с гражданским обществом, отстаивание эколо-

гической справедливости остается в некоторых регионах мира крайне опасной 

деятельностью. 

45. Представители как государств, так и основных групп отметили необходи-

мость более активного представления интересов детей и молодежи, а также 

групп, находящихся в неблагоприятном положении и/или подвергающихся дис-

криминации. Инициативы низового уровня, осуществляемые местными сообще-

ствами и уязвимыми группами населения, предполагают использование целост-

ных, инклюзивных и эффективных подходов к достижению устойчивости, учи-

тывающих особые условия каждого региона. Достижение целей в области 

устойчивого развития также требует инвестиций и обучения технологиям сбора 

данных, мониторинга и оценки прогресса в достижении ЦУР.  

 

 

 VII. Открытие этапа заседаний на уровне министров 
 

 

46. Председатель Совета открыла этап заседаний на уровне министров, заявив, 

что, несмотря на хаос, сопровождающий пандемию COVID-19, войну на Укра-

ине и недавно зафиксированный самый жаркий день на Земле, сейчас не время 

паниковать, а время действовать. Повестка дня на период до 2030 года должна 

стать «дорожной картой» для таких действий, побуждающей заинтересованные 

стороны и государства к значимым изменениям. Несмотря на достижение сере-

дины срока осуществления Повестки дня на период до 2030 года, мир еще 

весьма далек от достижения указанных в ней 17 целей. Форум стал последней 

«остановкой» перед проведением Саммита по целям в области устойчивого раз-

вития, и на середине тайма игра еще не закончена.  

47. Два молодых представителя выступили с посланиями от имени молодежи, 

отметив, что, хотя каждый человек когда-то был ребенком, ни один человек не 

имеет возможности выбирать, когда и где ему родиться. Каждый человек имеет 

право на жизнь в достойных условиях, в безопасности, радости и процветании, 

а также должен обладать возможностями. Перед лицом многочисленных гло-

бальных проблем необходимо сосредоточиться на взаимной гуманности, восста-

новлении, устойчивости к потрясениям, готовности и единстве, ориентируясь 

на молодое и будущие поколения. Молодежь должна рассматриваться не изоли-

рованно, а как часть основной группы, участвующей в построении устойчивого 

мира для всех. 
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48. Генеральный секретарь обратил внимание на отсутствие прогресса в реше-

нии задач, поставленных в рамках ЦУР. Каждая страна должна выполнить обе-

щания Повестки дня на период до 2030 года, памятуя о том, что перемены воз-

можны, и сделать 2023 год значимым. В ходе Саммита по целям в области устой-

чивого развития должны быть представлены четкие планы наряду с обязатель-

ствами по активизации действий в рамках амбициозных национальных мер по 

сокращению бедности и неравенства, а также четкие стратегии, инвестицион-

ные планы и механизмы партнерства для достижения прогресса в рамках основ-

ных переходных процессов в связи с ЦУР. Для инвестиций в устойчивое разви-

тие и борьбу с изменением климата необходим ежегодный стимулирующий па-

кет в размере 500 млрд долл. США. Необходимы также изменения в бизнес-мо-

делях, облегчение долгового бремени и расширение резервного финансирования 

для нуждающихся стран, что может быть достигнуто при наличии достаточной 

политической воли. 

49. Председатель Генеральной Ассамблеи обратил особое внимание на насто-

ятельную необходимость быстрых, многосторонних и существенных структур-

ных изменений для достижения ЦУР. Миру необходимо привести регулирую-

щие положения в соответствие с ЦУР, рассчитать все внешние факторы, стре-

миться к сокращению негативных внешних воздействий с одновременным уве-

личением позитивных аспектов и разработать научно обоснованную «дорожную 

карту» их реализации. Глобальное сообщество все еще в игре, однако пришло 

время изменить саму игру. Наблюдается критический дефицит в финансирова-

нии этого изменения, и для новой динамики развития требуются инвестиции. 

Необходимо, чтобы итогом Саммита по целям в области устойчивого развития 

стала убежденность мира в том, что государства будут более эффективно доби-

ваться устойчивого развития. Обещание никого не обойти вниманием должно 

было быть выполнено. 

50. Председатель Межправительственной группы экспертов по изменению 

климата заявил, что сдерживание изменения климата является важнейшим усло-

вием достижения всех ЦУР. Изменение климата во много раз увеличивает фак-

торы риска; существующие в настоящее время комплексные угрозы при повы-

шении глобальной температуры будут только усугубляться. Усилия по адапта-

ции, предпринятые на сегодняшний день, оказались неадекватными и поверх-

ностными, и наилучшим вариантом для устойчивого развития является значи-

тельное, быстрое и устойчивое сокращение глобальных выбросов парниковых 

газов. Знания и технологии, необходимые для решения проблемы изменения 

климата, уже имеются. Соответственно, международное сотрудничество, эф-

фективное поддержание экосистем, инклюзивное управление, обмен разнооб-

разными знаниями и распределение выгод и обязанностей стали настоятельной 

необходимостью для процесса формирования будущего на основе нынешнего 

выбора. 

 

 

 VIII. Добровольные обзоры 
 

 

51. Во время форума в ходе этапа заседаний на уровне министров свои добро-

вольные обзоры представили участники из 38 стран, а также, впервые,  — пред-

ставители Европейского союза. Участники, представлявшие обзоры, продемон-

стрировали и особо отметили сотрудничество с заинтересованными сторонами 

при подготовке своих добровольных обзоров, включая молодежь, гражданское 

общество, частный сектор и людей с ограниченными возможностями, а также 

выразили свою приверженность расширению вовлечения заинтересованных 

сторон в действия, направленные на обеспечение устойчивого развития.  
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52. Участники указали на различные препятствия, которые создают текущие 

кризисы для реализации Повестки дня на период до 2030 года. Однако они 

по-прежнему уверены в своих силах и намерены вернуться к нужной динамике 

достижения ЦУР. Это обязательство позволяет странам применить инициатив-

ный подход к решению проблем. Они признали, что именно необходимо сделать 

для реализации Повестки дня на период до 2030 года, а также отметили про-

гресс, достигнутый в некоторых областях, и способы, которыми страны доби-

лись его, что создало возможности для освоения общего опыта.  

53. Последствия пандемии COVID-19 и проблемы, связанные с восстановле-

нием, по-прежнему вызывают серьезную озабоченность среди стран, поскольку 

эти проблемы препятствуют достижению целей в области устойчивого развития. 

Пандемия обозначила уязвимость стран, что вынудило их пересмотреть прио-

ритеты и скорректировать стратегии реализации Повестки дня на период до 

2030 года. После пандемии страны приняли активные меры по повышению бла-

госостояния своего населения, включая его наиболее уязвимые слои.  

54. Участники назвали доступ к финансированию одним из наиболее важных 

для стран элементов ускорения прогресса в достижении ЦУР. Несколько участ-

ников подчеркнули необходимость переосмыслить методы финансирования 

устойчивого развития и климатических мероприятий с целью создания такой 

структуры финансирования, которая отвечала бы реальным потребностям стран 

и позволяла бы эффективно управлять ресурсами, направляя их туда, где они 

наиболее необходимы. Хотя некоторые участники предложили реформировать 

международную финансовую архитектуру, были предложены и другие решения. 

Участники отметили, что страны рассмотрели различные способы, основанные 

на сотрудничестве, с помощью которых они могли бы совместно решать про-

блемы, связанные с финансированием и выделением средств. Особое внимание 

было обращено на адаптацию фонда возмещения убытков и ущерба и усиление 

его работы.  

55. Ключевыми проблемами, рассматриваемыми в национальных обзорах, яв-

ляются изменение климата и охрана окружающей среды. Участники подчерк-

нули необходимость принятия усиленных и всеобъемлющих мер по борьбе с из-

менением климата. Многие из них рассказали о том, как они включают клима-

тические мероприятия в свою политику и другие меры по борьбе с изменением 

климата. Среди направлений, на которых страны концентрируют свои уси-

лия, — стратегии смягчения последствий изменения климата, сокращение вы-

бросов парниковых газов, повышение устойчивости к изменению климата, ле-

совосстановление и расширение масштабов климатического финансирования. 

Участники также отметили важность соблюдения международных обязательств 

в области охраны окружающей среды и надежного финансирования мер по адап-

тации и перехода к «зеленой» экономике.  

56. Гендерное равенство и социальная интеграция были подчеркнуты как важ-

ные и сквозные вопросы, непосредственно связанные с принципом Повестки 

дня на период до 2030 года — никого не обходить вниманием. Участники рас-

сказали о том, как страны работают над обеспечением равенства и инклюзивно-

сти, подчеркнув, что расширение прав и возможностей женщин в качестве од-

ного из приоритетов национальной политики может способствовать прогрессу 

в достижении не только цели 5, касающейся гендерного равенства, но и других 

ЦУР.  

57. Некоторые докладчики отметили усиление засух и угрозу нехватки воды в 

качестве основных сложных задач в процессе обеспечения чистой воды и сани-

тарии и подчеркнули необходимость разработки соответствующих долгосроч-

ных стратегий. Некоторые из них поделились своим опытом и подчеркнули, что 
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меры по улучшению и повышению надежности снабжения водой и ее качества 

включают в себя поддержку строительства и обслуживания инфраструктуры, 

связанной с водоснабжением, особенно в сельских районах, расширение инфра-

структуры водоснабжения и санитарии, интеграцию управления водными ресур-

сами, создание институциональных основ и разработку политики, направленной 

на расширение доступа к чистой воде и санитарии. Участники также признали 

ключевую роль воды в сельском хозяйстве и обеспечении продовольственной 

безопасности. 

58.  Особое внимание в обзорах уделялось также значительному прогрессу, до-

стигнутому в области инвестиций и использования возобновляемых источников  

энергии. Несмотря на четкую приверженность идее развития экологически чи-

стой энергетики, достигнутый в этом направлении прогресс остается недоста-

точным для выполнения задач, поставленных в Повестке дня на период до 

2030 года. Усилия должны быть по-прежнему направлены на обеспечение спра-

ведливого энергетического перехода, что требует инвестиций в возобновляемые 

источники энергии, формирования устойчивой энергетической инфраструктуры 

и усилий по расширению доступа к электроэнергии как в сельских, так и в го-

родских районах. Некоторые страны уделяют большое внимание энергоэффек-

тивности как самоцели, отмечая при этом важность передачи технологий и нара-

щивания потенциала для этих целей. 

59. Участники поделились опытом и подходами в вопросах формирования 

устойчивой инфраструктуры и содействия поступательной индустриализации. 

Многие стратегии были направлены на развитие транспортной инфраструктуры 

для улучшения связи как между городскими, так и между сельскими районами, 

а также на создание особых экономических и промышленных зон, поддержива-

ющих и стимулирующих индустриализацию и инновации.  

60. Кроме того, участники подчеркнули необходимость решения проблемы не-

хватки доступного качественного жилья как основной проблемы для создания 

устойчивых и жизнеспособных сообществ. Некоторые подчеркнули необходи-

мость не только обеспечения доступным жильем, что будет предполагать осо-

бый акцент на поддержке лиц с низким и средним уровнем дохода, но и приня-

тия более широких мер, что будет подразумевать также оказание конкретной по-

мощи с целью гарантировать доступ к жилью для молодежи и домохозяйств, 

возглавляемых женщинами. Внимание было обращено на землепользование, 

при этом было высказано мнение, что основной целью не должно быть простое 

расширение использования земли, а адекватное планирование, которое приведет 

к более эффективному землепользованию. Была также подчеркнута важность 

создания сообществ, устойчивых к потрясениям, а также настоятельная необхо-

димость для стран укреплять местные органы власти и механизмы участия насе-

ления. 

61. Участники подчеркнули, что для эффективного ускорения прогресса необ-

ходимо применять к каждой ЦУР подходы, основанные на широком участии. 

Они также подчеркнули критически важный характер эффективного многосто-

роннего партнерства для последующего выполнения взятых странами обяза-

тельств по реализации Повестки дня на период до 2030 года, а также для подго-

товки и составления добровольных обзоров. Кроме того, они отметили важней-

шую роль сотрудничества между странами в достижении ЦУР и признали осо-

бое и ценное влияние сотрудничества как Север — Юг, так и Юг — Юг. 

62. Ключевой тезис заключался в том, что технологии и инновации имеют 

большое значение для решения проблемы изменения климата и наращивания 

прогресса в реализации Повестки дня на период до 2030 года. Участники отме-

тили в качестве сквозного вопроса важность внедрения цифровой 
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трансформации и использования потенциала технологий для достижения ЦУР. 

Технология стала одним из наиболее эффективных инструментов достижения 

прогресса практически по всем целям в области устойчивого развития. Участ-

ники поделились опытом, как технологии и инновации помогли странам до-

биться прогресса в достижении ЦУР. Они указали, что страны выразили под-

держку передаче технологий и желание ее поощрять. 

63. Важность данных для отслеживания и мониторинга прогресса была под-

черкнута несколькими участниками. Некоторые из них обратили внимание на 

ценность наличия точных и дезагрегированных данных в процессе принятия ре-

шений и разработки адекватных стратегий достижения ЦУР с учетом конкрет-

ных условий и потребностей каждой страны. 

64. Страны высказались в поддержку внедрения механизмов благого управле-

ния как ключевого фактора достижения ЦУР и их задач. Институциональные 

механизмы, процессы и инструменты имеют решающее значение для обеспече-

ния надлежащего планирования и эффективной реализации мероприятий по до-

стижению целей в области устойчивого развития, а также для мониторинга и 

оценки других целей и задач. Такие действия должны сопровождаться разработ-

кой эффективных национальных планов развития, согласованных с ЦУР, нали-

чием адекватных финансовых средств и ресурсов, а также обеспечением соот-

ветствующего потенциала и возможностей государственного сектора.  

65. Докладчики подчеркнули необходимость продолжать укреплять и форми-

ровать новые партнерские отношения и находить направления для сотрудниче-

ства. С момента принятия Повестки дня на период до 2030 года, и особенно на 

середине пути к 2030 году, стало очевидным, что необходимы общие обязатель-

ства и усилия. Участники отметили необходимость создания еще более страте-

гически ориентированных и эффективных партнерств для ускорения реализации 

целей в области устойчивого развития и подчеркнули важную роль государ-

ственно-частного партнерства в содействии прогрессу в их достижении. Прави-

тельства сыграли ключевую роль в создании благоприятной среды, способству-

ющей всем видам сотрудничества и партнерства, и в частности значимому во-

влечению гражданского общества в разработку политики и стратегий ее реали-

зации. 

 

 

 IX. Общие прения 
 

 

66. Саммит по целям устойчивого развития рассматривался как уникальная 

возможность подтвердить общую глобальную приверженность и принять меры 

по «спасению» ЦУР и осуществлению Повестки дня на период до 2030 года. 

Участники подчеркнули, что саммит должен стать тем моментом, который поз-

волит претворить в жизнь амбициозные устремления, политическую волю, со-

лидарность, многостороннее сотрудничество и взаимодействие многих заинте-

ресованных сторон, а также позволит взять на вооружение подход, учитываю-

щий интересы всего общества. 

67. Участники подтвердили приверженность своих стран Повестке дня на пе-

риод до 2030 года, включая достижение целей в области устойчивого развития. 

Они также выразили глубокую озабоченность тем, что осуществление Повестки 

дня на период до 2030 года в значительной степени отстает от графика, а про-

гресс в достижении ЦУР в большинстве случаев замедлен, заторможен или для 

него характерна отрицательная динамика. Прозвучали призывы активизировать 

усилия по преодолению воздействия взаимосвязанных проблем, препятствую-

щих прогрессу, включая пандемию COVID-19 и меры восстановления после нее, 

а также конфликты и изменение климата. Вновь подтвержденная 
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приверженность Повестке дня на период до 2030 года и совместные действия 

международного сообщества были признаны критически важными для ускоре-

ния прогресса и эффективного преодоления нынешних неудач.  

68. Цели в области устойчивого развития остаются одним из ключевых прио-

ритетов, и некоторые участники поддержали выводы ученых о том, что эти цели 

все еще достижимы, если страны ускорят свое сотрудничество. Повестка дня на 

период до 2030 года признана общей «дорожной картой» для стратегий обеспе-

чения устойчивости и инклюзивности. Многие страны включили ЦУР в свои 

национальные планы и стратегии развития. Несколько стран упомянули о мерах 

по реализации ЦУР, о которых говорилось в их добровольных национальных 

обзорах, включая меры по обеспечению согласованности глобальной и нацио-

нальной политики и взаимосвязи ЦУР в трансформационной внутренней поли-

тике и стратегиях. 

69. Укрепление партнерских отношений было отмечено как важнейший фак-

тор достижения целей в области устойчивого развития. Участники подчеркнули 

исключительную важность международного сотрудничества, а также взаимо-

действия с частным сектором. Было признано, что партнерство с частным сек-

тором будет способствовать развитию инноваций, привлечению финансовых ре-

сурсов и внедрению новых методов, что приведет к значительным положитель-

ным сдвигам для глобального сообщества. 

70. Доступ к финансированию был назван одной из ключевых задач в связи с 

обеспечением устойчивого развития. В то время, когда развивающиеся страны 

столкнулись с проблемами долгового кризиса, высоких процентных ставок и 

узости бюджетного пространства, существуют лишь ограниченные возможно-

сти для получения доступного финансирования. Поэтому многие участники 

призвали расширить доступ развивающихся стран к финансированию и принять 

соответствующие меры для обеспечения стабильных макроэкономических по-

казателей, полной реализации Аддис-Абебской программы действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития, выполнения обя-

зательств по предоставлению официальной помощи развитию, реформирования 

международной финансовой архитектуры, внедрения критериев приемлемости 

финансирования, реструктуризации задолженности, облегчения долгового бре-

мени в связи с действиями в области климата, а также обеспечения доступа к 

инновационным механизмам финансирования, включая социально значимое ин-

вестирование. 

71. Широко признано, что расширение доступа к льготному финансированию 

имеет определяющее значение для возвращения к нужной динамике достижения 

целей в области устойчивого развития. Кроме того, участники из разных стран 

призвали не ограничиваться только ВВП, а применять многомерный индекс уяз-

вимости в отношении малых островных развивающихся государств в интересах 

повышения эффективности помощи в целях развития. Многомерный индекс уяз-

вимости рассматривается как важный инструмент учета различных типов уяз-

вимости при получении доступа к льготным ресурсам, в частности для решения 

проблем, связанных с последствиями изменения климата.  

72. Многие участники высказались в поддержку внедрения катализаторов до-

стижения целей в области устойчивого развития, которые рассматриваются как 

важная инициатива по активизации действий в вопросах финансирования. Не-

сколько участников подчеркнули необходимость усиления поддержки стран, 

находящихся в особой ситуации, прежде всего наименее развитых стран, разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развиваю-

щихся государств. Участники также обратили внимание на проблемы, с 
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которыми сталкиваются страны со средним уровнем дохода при получении кре-

дитов и субсидий. 

73. Участники подтвердили обязательство стран не обходить никого внима-

нием. Искоренение бедности остается главным приоритетом, а продовольствен-

ная безопасность — еще одной важнейшей темой для обсуждения. Многие 

участники отметили, что голод и недоедание являются основными проблемами, 

и подчеркнули важность комплексных мер по достижению цели 2 (ликвидация 

голода). Некоторые из них признали важнейшую роль женщин в улучшении про-

изводства и распределения продовольствия и сделали особый акцент на расши-

рении прав и возможностей женщин и обеспечении гендерного равенства в сель-

ском хозяйстве. 

74. Многие участники говорили о гендерном равенстве и расширении прав и 

возможностей женщин в связи с устойчивым развитием. Участники подчерк-

нули, в частности, важность искоренения гендерного насилия, сокращения ген-

дерного неравенства в различных секторах экономики, а также увеличения пред-

ставленности женщин в процессах принятия решений и на руководящих долж-

ностях. Некоторые участники также объявили об обязательствах и связанных с 

ними инициативах своих стран по решению проблем, касающихся прав детей и 

молодежи. Они особо отметили, что для обеспечения благополучия и развития 

детей необходимо инвестировать в качественное образование и поощрять соци-

альную интеграцию. 

75. Решение проблем, связанных с изменением климата, потерей биоразнооб-

разия и деградацией окружающей среды, остается неотложным приоритетом. 

Учитывая, что изменение климата представляет собой экзистенциальную 

угрозу, преодоление разрыва в финансировании климатических программ явля-

ется императивом. Участники отметили острую необходимость создания финан-

совой архитектуры, в которой приоритетное внимание будет уделяться доступ-

ному финансированию мер по снижению риска бедствий и борьбе с изменением 

климата. Они также заявили о своей поддержке Бриджтаунской инициативы и 

призвали к формированию фонда возмещения убытков и ущерба. Участники 

также подчеркнули уникальную уязвимость малых островных развивающихся 

государств. Многие участники привели конкретные примеры национального 

опыта и планов, связанных с действиями в области климата, включая переход к 

«зеленой» экономике, сокращение выбросов углерода, переход к справедливой 

энергетике и принятие обязательств по достижению чистого нулевого показа-

теля выбросов. Кроме того, они отметили важность обеспечения доступа к не-

дорогим, надежным, устойчивым и современным источникам энергии.  

76. В соответствии с приоритетами форума многие участники выделили до-

ступ к чистой воде и санитарии в качестве одного из основных приоритетов. Они 

отметили исключительную важность охраны водных ресурсов для устойчивого 

развития и подчеркнули тесную связь между чистой водой и санитарией, благо-

состоянием людей, экономическим процветанием и экологической устойчиво-

стью. 

77. Участники мероприятия также призвали увеличить инвестиции в науку, 

технологии и инновации как движущую силу устойчивого роста, отметив важ-

ность технологий и цифрового прогресса для достижения целей в области 

устойчивого развития и развития в целом. В качестве одного из важнейших ком-

понентов была отмечена цифровая трансформация, в связи с которой необхо-

димо преодолеть цифровой разрыв и обеспечить равный доступ к технологиям 

и цифровую грамотность, прежде всего для уязвимых и маргинализированных 

слоев населения. Различные участники также отметили важность передачи тех-

нологий и сотрудничества для оказания помощи развивающимся странам в 
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достижении ЦУР. Некоторые из них также призвали к повышению прозрачно-

сти, точности, своевременности, актуальности и качества сбора данных, в том 

числе в связи с подготовкой добровольных национальных обзоров.  

78. Некоторые участники отметили негативное влияние конфликтов и терро-

ризма на прогресс их стран в достижении ЦУР и подчеркнули, что мир и без-

опасность являются необходимыми условиями для устойчивого развития в со-

ответствии с Повесткой дня на период до 2030 года. Некоторые участники под-

черкнули, что одним из важнейших факторов, способствующих достижению 

ЦУР, является равный доступ к правосудию. 
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Приложение 
 

  Список стран и групп, представляющих добровольные 
обзоры прогресса в достижении целей в области 
устойчивого развития в 2023 году 
 

 

1. Бахрейн** 

2. Барбадос** 

3. Бельгия** 

4. Босния и Герцеговина** 

5. Бруней-Даруссалам** 

6. Буркина-Фасо** 

7. Камбоджа** 

8. Канада** 

9. Центральноафриканская Республика** 

10. Чили*** 

11. Коморские Острова** 

12. Хорватия** 

13. Демократическая Республика Конго** 

14. Фиджи** 

15. Франция** 

16. Гайана** 

17. Исландия** 

18. Ирландия** 

19. Кувейт** 

20. Лихтенштейн** 

21. Литва** 

22. Мальдивские Острова** 

23. Монголия** 

24. Польша** 

25. Португалия** 

26. Румыния** 

27. Руанда** 

28. Сент-Китс и Невис* 

29. Саудовская Аравия** 

30. Сингапур** 

31. Словакия** 

32. Таджикистан** 

33. Тимор-Лешти** 

34. Туркменистан** 

35. Объединенная Республика Танзания** 

36. Узбекистан** 

37. Вьетнам** 

38. Замбия** 

39. Европейский союз* 

 

 

 *  Представляют обзор впервые. 

 **  Представляют обзор во второй раз. 

 ***  Представляют обзор в третий раз. 


